
Zmluva o dielo č. z/BTs/TEcH/196n75/2ol2

Zmluva o dielo
č. Z|BT s TECH] 196 l 17 5 l20l2

uzatvorená podlä $ 536 a nasl' zákona č). 5l3ll99l Zb. obchodného zákonnikav zneni neskorších
predpisov

medzi

objednávatel':
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
Štatutárny orgán:

ICO:
lČ opu:
Bankové spojenie:
Císlo účtu:
Zapisaný:

osoba opľávnená konať
vo veciach podľa tejto
zmluvy:

(ďalej len,,objednávatel"')

Zhotovitel':
Sídlo:
Pľávna forma:
Štatutárny orgán:
Bankové sooienie:
ICO:
DIČ:
Zapísaný:

Letisko M. R. ŠteľáoĺLa- Airport Bľatĺslava, a.s. @TS)
Letisko vĺ. R. Štefán ika, 823 0l Bratislava 21
Letisko M. R. Štefánika, P. o. BoX 160,823 l l Bratislava 2ló
akciová spoločnosť
Ing. Maroš Jančula_ vykonný riaditel'a predseda predstavenstva
Ing. Jaroslav Mach - ělen predstavenstva
358849 I 6
sK 2021812683
vÚg_Bratislava _mesto
1824s73754t0200
v obchodnom registľi okĺesného súdu Bľatislava [, oddiel: Sa, vložka
č.33Ż7lB

Mgľ. Miloslav Chriaštęl'

LigGas, s.r.o.
Záhradná 590134,900 23 Vinične
spoločnosť s ručením obmedzeným
Stefan Ligyak, konatel'
ŻŻ69Ż14855l0200
36 741 809
sK2022326306
v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava [., oddiel Sľo,
vloŽka ě.44]24lB

(ďalej len,,zhotovitel"')

článok 1
Pľeambula

1.l . Zmluvné strany sa ľozhodli v súlade s obsahom ich pľedchádzajucich rokovaní, berúc do úvahy
ich spoločné ciele a zźujmy, realizujúc ich obojstranne dohodnuté podmienky, Že uzatvárajű
trjlto Zmluvu o dielo č,. ZĺBT\|TECHĺ1961175lŻ0l2 (d'alej len ,,zmluva")'

l.Ż. Zmluvné strany ztroveň prehlasujú' Že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej
volhosti, rovnakého postavenia zmluvných stľán na tejto zmluve a jej obsahu.
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Zmluua o dielo ě, 75r/2O12

obidve zmluvné strany ýmto pľehlasujú, že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by bránili
uzavretiu tejto zmluvy.

Ż.l.I'Prvá časť diela
a) montáž plynomeru, typ: RVG G 40 DN 50 aprepočítavača spotľeby plynu ýp: MINI

ELCOR I,
b) práce súvisiace s montážou plynomeru a prepočítavača podl'a písmena a) tohto bodu

zmluvy, a to v rozsahu špecifikovanom v Prílohe č. l' ktorá je neoddelitelhou časťou tejto
zmluvy,

2.1 '2. Druhá časť diela
a) montáž prepočítavaěa spotreby plynu, ýp: maxi Elcom ExT 1,
b) práce súvisiace s montáŽou prepočítavača podlä písmena a) tohto bodu zmluvy, a to

v ľozsahu špecifikovanom v Pľílohe ě' 2, ktorá je neoddelitelhou časťou tejto zmluvy,

(d'alej len ,,dielo").

Predmetom tejto zmluvy je aj záväzok objednávatelä dielo vykonané ako celok bęz vád
a nedorobkov prevziať a riadne a včas zaň zaplatiť cenu, dohodnutú podl'a článku 4 bod 4.l.
tejto zmluvy.

čIánok 3
Miesto a čas zhotovenĺa diela

Zmluvné strany sa dohodli, že miestom zhotovenia diela je Letisko M. R. Št"fánika - Aiľpoľt
Bľatislava, a.s. (BTS), Letisko M. R. Št"fánika, pričom prvá časť diela podľa čIánku 2 bod2.l.l' zmluvy bude zhotovená na stavbe označenej ako,,BTS Cargo Hangar Service,,, objekt
AXIMA, Hangáľ C a druhá časť diela podl'a článku 2 bod 2.1.2. imluvy ňa stavbe označěnej
ako,,BTS Cargo Hangar Service", objekt DHL.

Zhotovitel' sa zaväzlje zhotoviť aodovzdať dielo podl'a článku 2 bod 2.7' zmluvy do 45
(slovom: šýridsiatich piatich) dní odo dňa prevzatia staveniska od objednávatel'a (đ'alej len
,,doba plnenĺa") podl'a ělánku 5 bod 5.l .2. písm. a) zmluvy.

7'hotovitel' je oprávnený prediziť dobu plnenia podlä bodu 3.2. tohto článku zmluvy o čas, pre
ktoý nemohol realizovat' dielo pre niektoý z ýchtodôvodov:a) objednávatel' nęodovzdal zhotovitel'ovi projektovú dokumentáciu podlä článku 5 bod 5.l.2

písm. b) zmluvy v stanovenej lehote,
b) objednávatel'nepotvrdil zhotovitel'ovi prípadné nevyhnutné zmeny v ľealizácii diela,c) pre nepriaznivé počasie (mraz, dáżd', silný vietor, krupobitie, búrky a pod) nemohol

pokračovať v rea1izácii diela; deň' počas ktoľého zhotovitel' nemohó| pokľačovať
vręalizácii diela spolu z uvedenímdôvodu podl'a prvej veý, zhotovitel"zaznamená
v stavebnom denníku; záznam podpíše osoba oprávnená konať za objednávatel'a vo
veciach podl'a tejto zmluvy.

Čas, o ktoý sa predlžuje doba plnenia podl'a bodu 3.2. tohto článku zmluvy, je zhotovitel,
povinný písomne oznámlt'objednávatel'ovi spolu s uvedením dôvodu jeho predílenia najneskôr
5 (slovom: päť) dní pľed uplynutím lehoty podl'a bodu 3.2. tohto olĺnku zmluvy. V takom

článok 2
Predmet zmluvy

2'1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotovitelä zhotoviť za podmienok uvedených v tejto
zmluve, dielo pozostávajúce z dvoch častí:

2.2

3.1

)../..

3.3
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Zmluva o dielo č, z/BTs/TEcH/r96fi75/2ol2

prípade je zhotovitel' povinný zhotoviť a odovzdať dielo podl'a článku 2 bod 2.7 ' zmluvy v
predlženej dobe plnenia.

3.5. Zhotovitel' je oprávnený zhotoviť a odovzdať dielo aj pred dohodnutou dobou podl'a bodu 3'2
tohto ělánku zmluvy' objednávatel'je povinný zhotovené dielo bez vád a nedoro-bkou prevziať.

článoľ 4
Cena diela a platobné podmienĘ

4'1. Cenaza zhotovenię diela, uvedeného v článku 2bod2'1. zmluvy' je určená dohodou zmluvných
strán podl'a ust. zákona č,' 1811996 Z. z. o cenách v zneni neskorších predpisov, na základe
rozpočtu vo r,"ýške 14 050'- (slovom: štrnást'tisícpäťdesiat) EUR bez DPII, ktoľá je
zmluvnými stranami dohodnutá ako cena konečná a nemenná. Rozpočet tvorí Prílohu č. 3, ktorá
je neoddelitelhou súčasťou tejto zmluvy.

4'2. K cene diela podl'a bodu 4.1. tohto článku zmluvy bude pripočítaná príslušná sadza DPH
v zmysle zákona č,' Ż2Żĺ2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

4.3. objednávatel' sa zaväzuje uhľadiť zhotovitelbvi cenu diela podl'a bodu 4.1 . tohto článku zmluvy
na základe faktúry vystavenej zhotovitel'om, s lehotou splatnosti 30 dní odo dňa doručenia
príslušnej faktúry objednávatel'ovi' a to bezhotovostným prevodom na bankoqý účet a číslo účtu
Zhotovitelä' uvedené v ztlhlaví tejto zmluvy, ľespektíve na bankoý riěet a číslo účtu, uvedené
na príslušnej faktúľe; v prípade rozporu majú prednosť platobné údaje uvedené na príslušnej
faktúre.

4.4' Zhotovitel' je oprávnený vystaviť faktúru podlä bodu 4.3' tohto článku zmluvy aż po
protokolárnom odovzdaní a prevzatí obidvoch častí diela podl'a článku 7 bod 7 .1' zmluvy, a to
najskôr prvý deň nasledujúci po dni uvedenom v preberacom protokole k tej ěasti diela' ktorá
bola odovzdaná neskôr.

4.5. Povinnosť úhrady faktúry je splnená dňom pripísania peňažných prostriedkov v prospech účtu
zhotovitel'a v peňažnom ústave'

4.6. Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a) označenie faktúry ajej číslo,
b) označenie objednávatel'a obchodným menom a adľesou, IČo, IČ oPH'
c) deň vyhotovenia faktúry, lehota jej splatnosti, dátum dodania tovaru / služby'
d) označenie peňažného ústavu a ěísla účtu, na ktoý má b/ platba zrealizovaná,
e) fakturovaná čiastka v euľách, hodnota DPH v peľcentách'
Đ odtlačok peěiatky a podpis oprávnenej osoby.

4'7 . objednávatel' je oprávnený vľátiť faktúľu pred uplynutím lehoty jej splatnosti bez zaplatenia, ak
neobsahuje náležitosti uvedené v $ 7l ods. 2 zźlkona č,. Żz2l2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoĘ
v znení neskorších predpisov' objednávatel' musí uviesť dôvod vľátenia. V takom prípade
plynie nová lehota splatnosti odo dňa doručenia opravenej faktúry objednávatel'ovi.

článok s
Postup pľi zhotovovaní diela

5' l . objednávatel' je povinný

5.1rl. zabezpečiť pred odovzdaním staveniska zhotovitel'ovi písomný súhlas vlastníka stavby,,BTS
Cargo Hangar Service" na napojenie na existujúcu elektľizačnú sústavu, ktoý bude tvoriť
prílohu kzápisnici o odovzdanÍ aprevzatí staveniska podl'a bodu 5.l.2. písm. a) tohto ělánku

./



Zmluva o dielo ě. z/BTs/TEcHfi96fi75/2o12

zmluvy; ak objednávateľ nezabezpečí súhlas podl'a prvej vety, je zhotoviteľ oprávnený
odmietnuť prevzatie staveniska podl'a bodu 5'1'2. písm. a) tohto ělánku zmluvy, ato až do času
pľedloženia tohto súhlasu,

5.l.2' najneskôr do 3 (slovom: troch) pracovných dní odo dňa nadobudnutia právnych účinkov tejto
zmluvy podľa ělánku l2 bod l2.Ż. zmluvy odovzdať zhotovitel'ovi

a) stavenisko zápisom do stavebného denníka zhotovitel'a; o odovzdaní staveniska
vyhotovia zmluvné strany zápisnicu oodovzdaní aprevzatí staveniska, podpísanú
objednávatel'om a zhotovitel'om' pľičom każdá zo zm|uvných strán obdrżí po jednom
vyhotovení,

b) kompletnú projektovú dokumentáciu diela v jednom vyhotovení, vrátane dokladovej
časti.

5.2. Pľi realizácii diela postupuje zhotovitel'v súlade s pokynmi objednávatel'a.

5.3. objednávatel'v súvislosti s plnením predmetu zmluĘv zabezpečí:
a) vstup zamestnancov zhotoviteľa alebo iných oprávnených osôb zhotovitel'a vrátane

techniĘ, potrebnej pľe dovoz, odvoz amontáż zariadeni do areálu objednávatel'a (reŽim
vstupu spresní oprávnená osoba objednávatel'a pri odovzdávaní staveniska a poučení
zamestnancov zhotovitel'a),

b) věasné a bezodkladné informovanie zhotovitel'a o všetkých dôležiých skutočnostiach
súvisiacich s plnením predmetu zmluvy, ktoré môŽu ohroziť alebo obmedziť plnenie
zmluvy zo stľany objednávatel'a, pľípadne spôsobiť nedodržanie času plnenia zmluvy.

5.4. Zhotovitel' je oprávnený na vlastné náklady anebezpečenstvo umiestniť uobjednávatel'a
nezapracovaný stavebný materiál, potľebný na zhotovenie diela, a strojové zariadenia počas
času plnenia predmetu zmluvy, ato v mieste uľčenom objednávateľom vjeho sídle. Zhotovitel'
berie na vedomie, že zntĺša akékol'vek riziko spojené najmä so stratou, poškodením,
znehodnotením, zničením umiestneného nezapracovaného stavebného materiálu a stľojového
zariadenia, ktoré by mu mohlo vzniknúť počas doby umiestnenia.

5.5. Zhotovitel' podlieha pri vykonávaní diela kontrole zo strany objednávatel'a o tom, či sa dielo
vykonáva za podmienok podl'a tejto zmluvy, v srilade s pľojektovou dokumentáciou a
technickými normami a všeobecne zźxäznými právnymi predpismi.

5'6. Zhotovitel' má právo vykonať dielo spôsobom, ktoý považuje za najvýhodnejší kjeho
ľiadnęmu zhotoveniu pri rešpektovaní účelu tejto zmluvy, času plnenia a špecifikácie pľedmetu
zmluvy.

5.7 ' Zhotovitel'v súvislosti s plnením predmetu zmluvy zabezpečí:
a) dodržiavanie vstupného režimu jeho zamestnancami alebo inými oprávnenými osobami

zhotovitel'a v areáli objednávatel'a,
b) odvoz a likvidáciu stavebného odpadu zo staveniska (miesta plnenia) mimo areálu

objednávatel'a, vrátane vyčistenia staveniska' a to najneskôr do 5 (slovom: piatich) dní po
odovzdaní diela podl'a článku 7 bod 7.1' zmluvy; ak tak zhotovitel' nevykoná ani
v dodatočnej lehote poskýnutej mu na zźlklade výzvy zaslanej objednávatel'om, je
objednávatel' oprávnený vykonať odvoz a likvidáciu stavebného odpadu a vyčistenie
staveniska na nák|ady zhotovitel'a.

\
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Zmluva o dielo č' z/BTs/TEcH/796ft75/2o12

článot 6
Pľáva a povinnosti zmluvných stľán

6.1 Povinn osti zhotovitel'a

6.1.1 . Zhotovitel' ie povinnÝ

a) postupovať pľi zhotovení diela podl'a článku 2 bod 2'L zmluvy s odbornou staľostlivosťou
v súlade s pokynmi objednávatel'a a dodrżiavať všeobecne závđzné právne predpisy,
technické normy týkajúce sa diela' ako aj podmienky uvedené v tejto zmluve,

b) udrtiavať pri zhotovovaní diela poľiadok, ěistotu, postupovať pri realrizácii diela tak, aby
nęvznikla objednávatel'ovi alebo tretím osobám škoda, aby neprimeraným spôsobom
neobmedzoval a neľušil d'alších uŽívatel'ov v użívaní, a aby neobmedzoval objednávatel'a,
ako aj jeho zamestnancov pri plnení ich povinností a prác pri zabezpeěovaní prevádzky
celého objektu a areźúll,

c) dodržiavať povinnosti lyplývajúce z ustanoveni zákona č' 3I4lŻ001 Z. z. o ochľane pred
požiarmi v znení neskorších predpisov a zákona č,. lŻ4lŻ006 Z. z. o bezpečnosti a ochľane
zdravia pri práci v znení neskorších predpisov, ktoré sa na neho vďah$ű pri zhotovovaní
diela,

d) viesť stavebný denník a evidovať v ňom všetky pľáce vykonané na diele až do jeho
riadneho odovzdania, ako aj ďalšie skutočnosti, ktoré musí stavebný denník obsahovať
v zmysle príslušných všeobecne závazných právnych predpisov,

e) vykonať pred odovzdaním dięIa za účasti objednávatel'a všetky skúšky, preukazujúce
funkčnosť a spol'ahlivosť diela' ako aj dodržanie parametľov' dohodnuých v tejto zmluvę
a odporúěaných v projektovej dokumentácii,

Đ odovzdať objednávatel'ovi technickú dokumentáciu skutočného vyhotovenia diela v lehote
do 5 (slovom: piatich) dní po pripísaní finančných pľostriedkov v prospech účtu
zhotovitel'a podl'a článku 4 bod 4.5. zmluvy; deň pripísania finančných pľostriedkov
v pľospech účtu zhotovitelä je povinný preukázať objednávatel'ovi ýpisom z űčtll (kópia);
o odovzdaní technickej dokumentácie skutoěného vyhotovenia diela musí bý' spísaný
samostatný preberací protokol podpísaný objednávatel'om a zhotovitel'om, pričom każdá
zmluvná strana obdrží po jednom lryhotovení.

6.2. Povinnostiobiednávatel'a

6.2.l. obiednávatel' ie povinný

a) vytvoriť zhotovitel'ovi vhodné podmienky, umožňujúce mu riadne vykonanie diela
v súlade so zmluvou a projektovou dokumentáciou, pri dodržaní prís|ušných technických
noriem a všeobecne zäväzných pľávnych predpisov,
poskynúť zhotovitel'ovi súčinnosť potrebnú na zhotovenie diela,
prevziať vykonané dielo bez vád a nedorobkov, ktoré by bránili jeho riadnemu užívaniu'

b)
c)

Clánok 7
odovzdanie a prevzatie zhotoveného diela

O prevzati dokončenej prvej časti diela podl'a článku 2 bod. Ż.7.| ' zmlwy a dľuhej časti diela
podl'a článku 2bod2.I'2. zmluvy, musí byt'spísaný samostatný pľeberací protokol podpísaný
objednávatel'om a zhotovitel'om, pričom każdá zmluvná strana obdrží po jednom vyhotovení.
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Dielo ako celok, Sa povaŽuje za prevzaté objednávatelbm dňom podpisu preberacieho
protokolu pre tú časť diela, ktorá bola odovzdaná neskôr, a to poverenými zástupcami oboch
zmluvných strán bez qýhľad, alebo odmietnutím podpísania pľebeľacieho protokolu pre
niektorri časť diela objednávatel'om bez právneho dôvodu.

7.3 objednávatel' je povinný dostaviť sa na preberacie konanie v deň určený zhotovitel'om vo
výzve na úěasť na prebeľacom konaní' Zhotovitel' je povinný vyzvať objednávatel'a (písomne,
faxom, elektronicĘ) na účasť na preberacom konaní aspoň 3 (slovom: tri) pracovné dni
vopľed.

1'4. objednávatel' je povinný odovzdávané dielo riadne prezľieť

7.5 Nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci prechádza zo zhotovitel'a na objednávatel'a
prevzatĺm diela.

článok 8
Nadobudnutie vlastníctva

Vlastníkom zhotovovaného diela je zhotovite|'. Vlastnícke právo k dielu prechádza na
objednávatel'a odovzdaním diela podľa ělánku 7 tejto zmluvy.

8.1

9.1

Clánok 9
Zodpovednost'za vady a záruka

Ak zhotovitel' nedodá dielo v súlade s podmienkami tejto zmluvy a projektovej dokumentácie,
trpí vadami.

9.Ż. objednávateľ je povinný prevziať len riadne a včas zhotovené dielo, bez vád ďalebo
nedoľobkov'

9 'Ż.l V prípade prevzatia diela s vadami, ktoré však nebránia jeho riadnemu uŽívaniu, Sa

k pľeberaciemu protokolu pripojí zápis o vadách s uvedením popisu vád a lehôt na ich
odstránenie. Zápis o vadách podpíšu oprávnené osoby oboch zmluvných stľán' Všetky
prípadné vady die[a zistęné objednávatel'om pľi pľeberaní diela a spísané v zápise o vadách je
zhotovitel' povinný odstľániť alebo zabezpečiť ich odstránenie na svoje vlastné náklady
v lehote stanovenej v zápise o vadóch.

9.2.Ż. Ak zhotovitel'neodstráni vady v lehote dohodnutej vzápise ovadách alebo pre pľípad, ak
zmluvné strany lehotu na odstránenie vád nedohodnú' v lehote 10 (slovom: desať) dní od
spísania zápisu o vadách podl'a bodu 9'2.1. tohto článku, je objednávateľ oprávnený odstľániť
vady diela na náklady zhotovitel'a.

9'Ż.3' Zhotovitel'nie je opľávnený vystaviť faktúru podl'a článku 4 bod 4'4. zmluvy, dokial'vady,
spísané v zápise o vadách, neodstráni a objednávatel' túto skutočnost' nepotvrdí zópisom
o odstránení vád.

Zhotovitel' poskytuje objednávatel'ovi záľuku na dielo podl'a tejto zmluvy v dĺzke 24 (slovom:
dvadsat'šĘri) mesiacov od podpisu prebeľacieho protokolu oboma zmluvnými stľanami
(záručná doba). Záruč,ná doba plynie prekażdű čast'diela Samostatne. V prípade' ak Sa

preberaciemu protokolu pripájal a1 zápis ovadách vzmysle bodu 9.2.l. tohto článku, plynie
záľuč,ná doba počnúc dňom podpisu zápisu o odstľánenívád.

\
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9.5

9.6.

9.7

11.1

Clánok 10
Zmluvné pokuĘ

10.1. Ak zhotovitel'nedodrží dobu plnenia podl'a článku 3 bod 3.2. tejto zmluvy alebo dobu plnenia
predĺženú z dôvodu podl'a článku 3 bod 3.3. zmluvy, má objädnźľvatelí právo uplatnit'voči
zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 %o z celkovej ceny diela podlä ělánku 4 bod 4.l.
zakaždý začaý deň omeškania. Zhotovitel' nie je v omeškaní s plnením podl'a tejto zmluvy po
dobu omeškania objednávatę|'a s poskýnutím nevyhnutnej súčinnosti podlä článku 6 bod
6.2.l. písm. b) zmluvy'

10.2. Ak zhotoviteľ neodovzdá objednávatelbvi technickú dokumentáciu skutočného vyhotovenia
diela v lehote podl'a ělánku 6 bod 6.l. písm. fl tejto zmluvy, má objednávatel'pľávo uplatniť
voči zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 yo z celkovej ceny diela podl'a článku 4 bod
4.l. zakażdý zač,aý deň omeškania.

l0.3. Uplatnením zmluvnej pokuĘ podl'a bodu 10'l. tohto článku nie je dotknuý nárok na náhľadu
škody, čo aj v rozsahu pľevyšujúcom v'ýšku zmluvnej pokuý.

10.4. V prípade omeškania objednávatel'a s úhľadou ceny za dielo podl'a článku 4 tejto zmluvy, mćt
zhotovitel' pľávo uplatniť voči objednávatel'ovi úľoky z omeškania vo výške
0,05 oÁ z fakturovanej ce|kovej ceny diela zakaźdý zaěaý deň omeškania.

Zmluva o dielo č. z/BTs/rEcHfi96ft75/2o12
-

Pre volbu náľokov zvád, na ktoľé sa vďahuje záruka, platia v zmysle ust. $ 432 obchodného
zákonníka v platnom znení ustanovenia $ 426 až' 428 a $ 436 aż 441.

V pľípade výskytu akejkol'vek vady diela v záľučnej dobe, je objednávatel' povinný bez
zbytočného odkladu oznámiť zistenri vadu diela zhotovitel'ovi, a to písomnou reklamáciou. Ak
objednávatel' v písomnej reklamácii zvoli ako spôsob odstľánenia vád opravu diela, je
zhotovitel' povinný odstrániť a|ebo zabęzpečiť ich odstránenie na svoje vlastné náklady, a to
v primeranej lehote zodpovedajúcej povahe a rozsahu vady, najneskôr však do 30 (slovom:
tridsat) dní od doručenia reklamácie' V pľípade, ak sú vady neopraviteľné alebo ak by boli
z ich odstľánením spojené neprimerané náklady, platí ohl'adom volby náľoku ustanovenie $
436 ods. Ż veta tretia obchodného zákonníka v platnom zneni.

Ak zhotovitel'neodstráni vady' ktoré sa vyskynú v záručnej dobe, v lehote podl'a bodu 9.5'
tohto ělánku alebo pred uplynutím tejto lehoý oznámi, že ich neodstráni, je objednávatel'
oprávnený, okrem uplatnenia iných nárokov, odstrániť vady na náklady zhotovitel'a.

Zhotovitel' nezodpovedá zavady spôsobené poškodením diela objednávatel'om alebo zásahom
tľetej osoby.

C|ánok 11
Odstúpenie od zm|uvy

Zmluvný vzťah končí splnením predmetu zmluvy, písomnou dohodou zmluvných strán,
odstúpením alebo aj v iných pľípadoch, ak tak ustanovuje osobitný právny predpis.

\
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Zmluva o dielo č'

'2. obiednávatel'ai zhotovitel'Sú oprávnení odstúpiť od teito zmluvY okamžite, ak:

a) proti dľuhej zmluvnej strane bolo začaté konkurzné konanie,
b) druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie,
c) rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne záväzných pľávnych predpisov sa

podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoľé viedli k uzatvoreniu tejto
zmluvy.

11.3. Zhotovitel'je oprávnený odstúpiť od zmluvy okamžite. ak
a) objednávateľ mešká súhradou faktúry za dielo podlä článku 4 bod 4.3. zmluvy oviac

ako 30 dní po lehote splatnosti.

11'4. objednávatel' je oprávnený odstúpiť od zmluvy okamžite' ak
a) je zhotovitel' v omeškaní so zhotovením a odovzdaním diela o viac ako 15 (slovom:

pätnásť) dní po dobe plnenia podl'a článku 3 bod 3.Ż. zmlwy alebo predĺženej doby
plnenia podľa článku 3 bod 3.3. zmluvy; nárok objednávatel'a podl'a článku l0 bod 10.1 '

zmluvy ým nie je dotknuý,
b) si ho zvolí ako niárok z vadného plnenia podľa $ 436 obchodného zákonníka v platnom

znení'

1 1.5. odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 1 l.2. až, l 1'4. tohto článku musí mať písomnú formu, musí
bý druhej strane riadne doručené a musí v ňom byt' uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň
nepľihliada (e neűčinné). okamihom doručenia odstupenia druhej zmluvnej stľane sa zmluva
zrušuje od začiatku.

l1.6. Zmluvné strany sa dohodli, że práva apovinnosti zmluvných strán, vyplývajúce zIejto
zmluvy' ktoľé vznikli počas doby trvania tejto zmluvy, sa po jej zľušení vyporiadajri spôsobom
podľa ust' $ 544 a nasl. zákona č,. 5l3l199l Zb. obchodný zákonník v znení neskorších
pľedpisov.

čHnok 12
Zá,ľerečné ustanovenia

lŻ.|. Táto zmluva je vyhotovená v4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, zktoýchkażdá zmluvná
stľana obdrżí po 2 (slovom: dvoch). Zmluvu je možné meniť a dopĺňať po dohode oboch
zmluvných strán, a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.

I2.2. Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stľanami, ibaže právne predpisy,
platné v čase uskutočnenia právneho úkonu, pre nastripenie jej právnych účinkov vyžadujú
pristúpenie ďalšej právnej skutočnosti (napr' zverejnenie zmluvy/dodatku).

1Ż.3 Ptáva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto zmluvy sa riadia platným pľávnym
poriadkom Slovenskej republiky. Na právne vďahy v tejto zmluve zvltśť neupravené sa
použijű pľimerané ustanovenia zźlkona č,' 5I3lI99l Zb. obchodný zákonník v platnom znení
a ďalšie súvisiaoe platné všeobecne ztyäzné právne predpisy.

|Ż.4.
12.4.1

Doľučovanie
Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podl'a
tejto zmluvy, si budri doručovat' poštou' formou doporučenej zásielky, pokial' nie je v tejto
zmluvę uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely
tejto zmluvy rozumie odstúpenie od zmluvy, výpoved', doručenie faktúry, žiadosť
o vystaven i e sp rávn ej faktúry, v ý zv a na zaplatenie.

\
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Zmluva o dielo č. z/BTs/TEcH/196ft75/2ol2

z.4.2. Pre potreby doruěovania prostredníctvom pošty sa použijri adľesy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adresy, uvedené v záhlaví tejto
zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adľesát písomnosti oznámil novú adresu sídla
alebo miesta podnikania, prípadne inú novú adresu, uľčenú na doručovanie písomností.
V pľípade akejkol'vek zmęny adresy určenej na doľučovanie písomností na základe tejto
zmluvy sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o Zmene adresy alebo kontaktných údajov
bęzodkladne písomne informovať dľuhú zmluvnti stranu; v takomto pľípade je pľe
doľučovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená, zmluvnej strane pred odoslaním
písomnosti. odosielajúca zmluvná strana nenesie prípadné právne následky spojené
s nedodľžaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

12.4.3' Pri doručovaní prostľedníctvom pošĘ sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na
adľesu uľčenú podl'a bodu 12.4.2. tohto článku.

12.4'4. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktoý zmluvná Stľana, ktorá je adresátom,
odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tľetí) pracovný deň odo dňa začatia
plynutia odbernej lehoý na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

lŻ.4.5

t2.s

Pri ostatných spôsoboch doruěovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej spľávy),
ktoľé neobsahujú právny úkon a slúžia len na účely uýchlenia vzájomnej komunikácie
zmluvných strán sa tieto považujű za dôjdené vytlačením potvľdenia o odoslaní faxovej
správy ztechnického zarladenia odosielateľa alebo zobrazením správy o odoslaní e-mailovej
správy na technickom zariadení odosielatelä' Týmto spôsobom (tzn' s uplatním fikcie
doručenia) je vylúčené adľesovanie a doruěovanie:
(i) písomností, obsahujúcich prejaly vôle zmluvných stľán, ktoré sű uvedené v bode 12'4't.
tohto článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adľesáta vyvolať pľávne účinky (tzn. zakladať,
meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia byť ľiadne doručené.

Po pominutí právnych riěinkov tejto zmluvy zanikajű všetky práva a povinnosti ztejto zmluvy
s výnimkou ých, ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj po jej zźniku'

12.6. Pre prípad, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy' ľesp. niektoré zjej vedl'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného
alebo neúčinného ustanovenia bude platiť primeraná úprava' ktorá sa v rámci prípustnosti
platného právneho poriadku čo najviac pľibližuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými
stranami pri uzavieraní zm|uvy.

l2.7. Zm|uvné stľany sa vzájomne dohodli, že všetky Spory, ktoľé vzniknú v súvislosti s plnením
zmluvy, budú ľiešiť predovšetkým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude motná, o Spore
ľozhodne príslušný súd'

12.8. Zmluvné strany pľehlasujri, Že si zmluvu prečítali jej obsahu poľozumeli, źe bola uzavretá po
vzájomnom súhlase a na znak súhlasu s ňou ju bezýhrad podpisujú.
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Zmluva o dielo č. z/BTs/TECHfi96/175/2o72

Neoddelitelhou súěasťou tejto zmluvy sú tieto pľílohy:
Príloha č. 1 Špecifikácia prác pľe objekt AXIMA, Hangár C
Pľíloha č' 2 Specifikácia pľác pľe objekt DHL
Príloha ě' 3 - Cenoý rozpočet

1 g sEP.2012V Bratislave, dňa ..................

Zaobiedn I'a:

'- _-TngíMaľos Jancula
ýkonný riaditel' a predseda pľedstavenstva

Lętisko M. R. Štefánika - AĘort Bratislava, a.s. (BTS)

Za
3.r.o.

23Vlničnó

Št|1áń Lĺgýaľ
|'konateľ

LigGas, s. r. o.

Bratislava, a.s. (BTS)
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